
Uj vígjáték és operetté.

DEBRECZENI S Z Í N H Á Z .
/ / / .  bérlet Csütörtökön, November 26-kán 1868. 2-dik

adatik e színpadon először.

BORBÉLY mini BOY JUAN
vagy szerelmi varázsital.

Yig operette 1 felvonásban. Irta B. J. fordította Berzsenyi Károly. Zenéjét irta Mülier Adolf.
_   (Rendező: Szabd)

Rózsi* fiatal haszonbériŐné — — Blaháné. m József — — - -  _ Hegedűs L.

! é'er |unoka testvérek “  “  f Teĉ  I ^ l 18* -  -  -  Zőídyoő.
Haticza)  — — -  Vart Emma. | j  Porok, porodig zenészek,
Karczosi, borbély —• —  — Foltényi. J Tőriénelbcly: Picardie frankhonban. ••

Est megelőzi

SZÉP MÉSZÁROS.
Uj franczia vígjáték 1 felvonásban. Fordította Drágus Károly

■ & (Rendező: Együd.) ________

György —   —  Mándoki. I  Mari, távoli roki.na — Szakái Rózsa.
James, haszonbérlő London melleit -  Együd. I  Bobért, lelkész -  -  ' — Dózsa.

Parasztok. Történik James lakásán.

Bemeati díjak1 Alsó és közép prholy 3  frt. 5 0  kr. Családi páholy 5  írt. Másod emeleti páholy 8  frt. 5® Támlásszék f f©  kr. Fóldszimi zárlszék 
5© krí Emeleti zártszék 4© kr. Földszinti bemenet 4© kr- Karzat 80 kr. Garnison őrmestertől lefelé 80 kr. Gyermek jegy g© kr

Kezdete 7 órakor vége 9 után.
Mimben 1868. Nyoa.totl ■ Tí TM konyvnyfimd.J.fa.n. ( iíg lll.j

L
Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1868


